
Van as kop, lantaarns en wieken: 

molenterminologie in de Zuid-Nederlandse 
dialecten 

Veronique De Tier 

0. In leid ing 

Over molens is a l  veel geschreven .  Ook in  de taalkunde is 
de molen al  vaak het onderwerp geweest van al lerlei stud ies. 
Zelf maakte i k  in  1 985 een l icentiaatsverhandel ing over de 
molenaarsterminologie in  Oost-Vlaanderen .  Ook in  Zeeuws­
Vlaanderen kwam er in d ie periode een woordstudie over 
molenaarstermen . De drie reg ionale woordenboeken van de 
Vlaamse, Brabantse en L imburgse dia lecten hebben elk een 
aflevering over de molenaar en Jan Stroop schreef in  1 977 een 
proefschrift over de molentermen in  de Nederlandse d ialecten .  
I n  d it artikel  leg i k  kort u it hoe een (wind )molen werkt, maar i k  
bel icht daarbij vooral de woordenschat in  de Zuid-Nederlandse 
dialecten en heel specifiek enkele belangrijke onderdelen die 
taalkundig interessant zij n .  D it artikel maakt vooral gebru ik  van 
de drie reg ionale woordenboeken en het proefschrift van Jan 
Stroop die h ierboven en in  de bib l iografie vermeld worden .  ( 1 ) 

1 .  Soorten molens 

Er bestaan versch i l lende types molens waarvan er in  Vlaanderen 
twee frequent voorkomen:  de windmolen en de watermolen.  I n  
wat h ierna volgt komt vooral d e  windmolen aan bod , maar omdat 
sommige molenonderdelen voor beide types identiek zij n ,  zal 
ook hier en daar de watermolen genoemd worden .  Het verschi l  
tussen beide molens is u iteraard de aandrijving .  I n  het ene geval 
worden de maalstenen in beweging gebracht door de wind , i n  
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het andere geval door d e  kracht van het water. Onderdelen d ie ... . . .  . 

i n  beide types aanwezig zij n ,  zijn  u iteraard de maalstenen �d ie����� 
aangedreven worden via al lerlei spi l len en tandwielen.  
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Askop en wieken van de Fauconn iersmolen te Oordegem (Lede) 



windmolen voor: de houten molen en de stenen molen .  De houten 
molen wordt ook standaardmolen of staakmolen genoemd, naar 
het belangrijkste onderdeel b innen in ,  de standaard ,  waaromheen 
de vol ledige houten molen kan draaien .  De stenen molen 
heet meestal stenen molen, maar als de molen bijvoorbeeld 
een gaanderij heeft, heet h ij stellingmolen, galerijmolen of 
gaanderijmolen. Houten molens komen vooral i n  het zuiden voor, 
stenen of Hol landse molens vooral i n  Nederland .  
Het b innenwerk van beide types komt in  grote l ijnen overeen. De 
werking l ijkt ingewikkeld ,  maar is relatief eenvoudig . De roeden 
of wieken d raaien door de kracht van de wind en zetten daardoor 
een horizontale molenas in  beweg ing .  Daarop zit een kamwie l ,  
dat een ander wiel (de lantaarn of het rondsel)  i n  beweg ing zet, 
dat de kracht overbrengt op een spi l  d ie door m iddel van een 
ijzeren stuk in de stenen de maalstenen doet draaien .  Bovenop 
de maalstenen staat een g raanbak waarin de molenaar het g raan 
giet. Het gemalen graan komt aan de onderkant van de stenen 
terecht in de zakken ,  d ie dan v ia een systeem van touwen ,  het 
lu iwerk, verplaatst kunnen worden ,  naar beneden gelaten of naar 
boven getrokken .  De molen heeft u iteraard ook een remsysteem , 
de vang en een systeem om de stenen verder en d ichter bij e lkaar 
te brengen om fij ner of m inder fijn te malen, de l icht. 
De watermolen werkt volgens ongeveer dezelfde principes. 
Het water brengt een wiel  i n  beweg ing dat een spi l  onder de 
maalstenen in  beweg ing zet via al lerlei wielen of raderen en 
spi l len . Ook daar heb je een l icht, een graanbak, enz. 1 63 

De molenaar heet in het Vlaamse gebied meulenaar ( in  West­
Vlaanderen)  of mulder ( in Oost-Vlaanderen) .  Het type maalder 
komt voor in  de Denderstreek. Mulder en maalder komen verder 
oostwaarts nog terug :  in L imburg wordt dat dan moller/molder of 
muller/mulder. 

2. De windzijde van de houten molen 

De standaardmolen heeft een vierkante romp met vier zijden . 
Vooral de zijde waar de roeden zitten ,  krijgt verschi l lende namen 
in  ons taalgebied . In tegenstel l ing tot wat leken meestal denken , 
is dit n iet de voorkant van de molen, maar de achterkant. Dat 
wordt ook weerspiegeld in de naamgeving.  We merken h ier 



1 64 

wel d ia lectverl ies, zelfs b ij de molenaars ,  want zowel voor- als 
achterkant komen voor in  het door ons verzamelde materiaa l .  
De meeste namen voor de windzijde verwijzen naar de wind , 
en dat zien we in  de samenstel l ingen met storm, weer en wind 
als eerste element (zie kaart 1 ,  windzijde (Stroop)) .  Weer, dat 
in  het u iterste oosten voorkomt, zou vroeger onder andere 
'storm'  betekend hebben .  Het wordt in  deze samenste l l ing dus 
specifieker gebru i kt dan wat wij nu  onder het weer verstaan . 
Het tweede element in  deze samenstel l ingen is o .a .  kant en muur, 
maar ook weeg en eind(e) . Windweeg is vooral i n  het westen te 
horen ,  stormeind is een ooste l ij ke benaming .  Weeg kennen we 
ook in  de landbouwersterm inolog ie in  bijvoorbeeld poeiweeg. 
Weeg is in het westen een algemene aandu id ing voor een gevel 
of wand van planken ,  vlechtwerk of k le i .  Ook einde betekent wand 
of zijde,  denk bijvoorbeeld aan een hoofdeinde van een bed, of 

3. WINDZIJDE (breast of the postmill) 

na 1 900 tot 1 900 
0 windweeg • windweeg, -einde. 
e windkant 
@ windzijde 
® wind-0 stormeinde, storm / stormeind, -weeg 
g stonnkant 

-<> weerkant, -zijde - weerkant 
borst, -eind, -kant 

Kaart 1 :  de windzijde van de molen (Stroop : 39) 
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het vooreinde van een akker. Eind komt ook voor in  keuvelens, of 
keuveleinde, een term d ie ook i n  de molenterm inologie in  gebru ik  
i s  voor een zijde van een kap (meestal van een stenen molen) .  
Dezelfde elementen komen voor in  de benamingen voor de 
wind lu iken ,  d ie aan weerskanten van de askop (het deel van 
de as dat bu iten de molen komt) zitten en die nod ig zijn  om de 
askop en de roeden te bereiken voor inspectie en onderhoud (zie 
kaart 2). Wind, storm en weer worden gecombineerd met luiken, 
deuren of vensters, namen d ie verwijzen naar de manier van 
afslu iten van de gaten .  Een n ieuw element is water, dat verwijst 
naar de regen ,  en dus ook naar weersomstandigheden .  Het weer 
is immers een belangrij k e lement in het werk van een molenaar. 
De lu iken d ienen onder andere om de regen bu iten te houden. 
Kapluiken en spruitluiken horen bij de stenen molen .  Deze namen 
verwijzen naar de plaats van de lu i ken in  de molen ,  n l .  i n  de kap 
van de molen ,  waar ook de spruiten ,  de schoren d ie aan een 
kap van een stenen molen zijn bevestigd ,  zich bevinden .  Luik, 
venster en deur verwijzen weer naar de manier waarop deze 
gaten afgesloten kunnen worden . 
Een wat aparte benaming is ravensblinden. Blinden zijn  
eveneens afslu itingen , maar het eerste element betekent 
'dakspar' ,  waardoor het geheel dus verwijst naar een l u i k  tussen 
de daksparren .  Net zoals de vorige twee benamingen ,  verwijst 
het woord dus naar de plaats van de lu iken in de kap .  
Om nog even bij wind en storm te b l ijven ,  bespreken we aan 
deze kant van de molen (aan de roeden)  ook de windborden (zie 1 65 

kaart 3) .  De windborden d ienen om de windvang te vergroten 
en kunnen wel of n iet aangebracht worden aan de roeden ,  naar 
gelang van de windkracht. We hebben ook h ier weer de wind- en 
storm-woorden maar nu gecombineerd met planken en borden 
(dat ook in  de vorm berden voorkomt in  het zuidoosten van 
Vlaanderen) .  
Benamingen d ie afwijken zijn  steekbord en zwichtbord. Steekbord 
verwijst naar de handel ing :  je steekt de borden wel of n iet op de 
roede. De benaming zwichtborden heeft dan weer te maken met 
het opleggen van zei len en is oorspronke l ijk  een zeemansterm . 

. ,,,: -.::::. 
Zwichten betekent 'zei len of touwen weghalen' , maar ook de-:---_ t�"1 
windborden kunnen aangebracht en weggehaald worden . �D ie:;--� 
overdracht kon gemakkel ijk  gebeuren ,  omdat men net zoals i n:.o ;ilL:,i�:S 
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4. WINDLUIKEN (storm hatch) 
na 1 900 
s windluiken --0 weerdeuren 
0 winddeuren A waterluiken 
e windvensters ü waterdeuren 
j stormluiken A watervensters 
I stormdeuren (kap )luiken 
r stormblinden _, spruitluiken - weerluiken 0 ravensblinden 
tot 1 900 
il windluiken 
• winddeuren 
À waterdeuren 

. · i  

Kaart 2 : windlu iken (Stroop : 45) 
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Kaart 3 : windborden (Stroop : 53) T 
5. WINDBORDEN (windboards) 
na 1900 tot 1 900 
s windborden e windborden 
O windplanken 
1 stormborden 
/ stormplanken 
' borden • borden 
1 steekborden 
8 zwichtborden 
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de scheepvaart zei len gebru ikt ,  d ie op de wieken gelegd worden .  
D it zwichten kan dus gemakkel ij k  zijn  overgegaan op de borden 
die ook al  eens moesten weggehaald worden voor de wind . 

3.  Roeden en hekwerk 

Roeden zijn  balken met een enorme lengte , soms wel 25 meter 
lang . Als de roede u it één stuk bestaat, wat heel vroeger wel 
eens het geval was, kon die ook wel eens breken ,  voora l in het 
midden vlak bij de askop. Een ander veel gebru ikt systeem was 
de roede niet u it één stuk te vervaard igen , maar een zware balk 
te gebru iken in  het m idden en d ie te verlengen met een balk  
aan weerskanten .  D ie  verlengstukken worden /assen genoemd . 
Daaraan wordt het hekwerk dan bevestigd . Hekwerk en lassen 
samen worden ook wel einden genoemd.  De m iddelste zware 
balk is de borst. 
I n  ons taalgebied worden de roeden meesta l roeden genoemd, 
behalve door leken die wieken gebru iken .  Voor de kortere ba lken 
zijn vooral borst en pestel i n  gebru ik ,  en in  Frans-Vlaanderen buik 
(2) .  Borst wordt h ier gebru ikt in  de beteken is van een onderdeel 
waarin sprake is van een verd ikking of verbred ing ,  omdat de 
molenborst ook het d ikkere gedeelte van de roede vormt. Pestel 
is langs dezelfde metaforische weg molenterm geworden . Pestel 
is in zijn eerste betekenis de naam van een l ichaamsdee l ,  
waarschijn l ijk  een pees of spier in  de arm .  Ook in  Engelse 
d ialecten zou pestel 'been in  ledematen'  hebben betekend .  De 
Bo herleidt het woord tot het Latij nse paxil/us met de betekenis 
'paaltje' .  Ook buik is een l ichaamsdeel met de ovedrachtel ijke 
betekenis 'm iddenstuk, verbreed of d i kker gedeelte' . (zie kaart 4 )  

De terminologie van de molenroeden is altijd ingewikkeld geweest. 
De leek spreekt van vier wieken, de molenaar van twee roeden, 
waaraan vier einden zijn  bevestigd . Aan de borst of pestel zijn  
dus einden vastgemaakt, verlengstukken waaraan het hekwerk 
bevestigd wordt. De molenaars zelf geven voor het hekwerk hek 
of hekken of samenste l l ingen daarmee. Het hekwerk bestaat u it 
hekscheien en zomen . De hekscheien zijn de dwarse latten van 
het hekwerk, de zomen de lange dunne latten d ie evenwijdig 
lopen aan de roede. 
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8. BORSTEN (stocks) 

na 1 900 1 65 0- 1 900 tot 1 650 
/ borsten 6 borst- I borst-
./ borstroeden 
l borststukken 

>- borstbomen, 
-balken 

\ molenborsten 
\ borsteinden 
o pestels � pestels e pestels 

Kaart 4 :  de borsten van het hek (Stroop : 77) 

Het woord schei of schee betekende in  het M iddelnederlands 
1 68 o.a .  spie,  het is afgeleid van het werkwoord scheiden en het 

wordt gebru ikt voor a l lerlei dwarslatten ,  en dus ook voor de 
dwarslatten van het hekwerk van een molen .  Zomen en latten 
worden door e lkaár gebru ikt in  het Vlaamse taa lgebied . De naam 
zoom verwijst steeds naar een boord of rand.  Wel l icht werd zoom 
eerst gebru i kt voor de laatste, buitenste lat, maar is het daarna 
ook de naam geworden voor de langse latten d ie er paral le l  mee 
lopen .  Andere namen zij n  stevels, lopers, lassen, enz. 
Een wiek of hek staat nooit helemaal recht maar heeft een 
schu ine stand.  Dit wordt in  het Nederlands de zeeg genoemd . 
Het woord zeeg is verwant met het werkwoord zijgen. Andere 
namen zijn  schep, schoot, valling, steek, windschep, zak. Al 
deze woorden kunnen een kromming aandu iden, en dat geldt 
zeker n iet a l leen voor de molenterm inolog ie .  De woorden voor 



schuine stand van een hekwerk vinden we ook terug in  de 
zeevissersterm inologie voor b ijvoorbeeld de romp van een sch ip  
(zie daarvoor de afleveri ng over zeevisserij van het Woordenboek 
van de Vlaamse Dia lecten) .  

4. Binnenwerk van de molen 

De twee roeden gaan door een askop (zie kaart 5 en afbeeld ing 
op p 1 62) .  Hoofd dat voora l i n  het westen voorkomt is een 
oude benaming .  Hoofd is  vrijwel overal  vervangen door kop, 
behalve in  het u iterste westen .  Dit is een voorbeeld van wat in  de 
taalkunde Brabantse expansie wordt genoemd . Vanu it Brabant 
heeft het woord kop het oudere woord hoofd verdrongen .  Maar 
in samenstel l ingen b l ijven de oudere benamingen d ikwij ls  
langer bewaard . De askop is het u iteinde van de molenas 
die horizontaal boven in  de molen hangt en de beweging van de 
wieken overbrengt naar het b innenwerk. Deze as heeft u iteraard 
vooraan een specia le construct ie. Je hebt de hals van de as,  
waarop lemmers l iggen,  een kraag , de as zelf, het p ineind en de 
asbanden. 

De hals van de a
·
s is het c i l indervormig gedeelte dat met lemmers 

belegd is en op de halssteen rust en draait. De steen eronder 
draagt eigen l ijk  het vol le gewicht van as en roeden .  Omdat d it 
gedeelte van de as, de hals dus ,  door de versmal l ing u itermate 
onderhevig is aan sl ijtage ,  wordt d ie versterkt met smal le stroken 
ijzer waaromheen banden worden geslagen om het geheel bij 
e lkaar te houden . De ijzeren stroken heten schenen of lemmers. 
Scheen verwijst weer naar het l ichaam,  en wordt overdrachtel ijk  
gebru ikt voor d iverse lange smal le stukjes hout of ijzeren banden .  
De oorsprong van het woord lemmer l igt i n  het Latij nse lamna, 
lamina. Missch ien heeft ook het verklei nwoord lamella i nvloed 
gehad . Lemmer is door d iss imi latie ,  lemmet (dat we bijvoorbeeld 
kennen van een mes) door verwissel ing van suffix u it lemmele 
ontstaan ,  een vorm die nog wel eens voorkwam in  de 1 6d0 eeuw. 
Hals is een metaforische benaming , en zoals we al eerder 
noteerden weer een overdrachtel ijk  gebru ikte naam van een 
l ichaamsdee l .  De etymologie is duidel ijk als we weten dat dit 
gedeelte tussen kop en l ijf/romp te vinden is .  I n  het Vlaamse 

169 



1 70 

0 

a.. 
0 
� (./) 
c:::( 

,1 

0 
0 0 

0 

0 

0 • 
0 

r 
0 .i 

1 
! 

/ 
0 i 0 

! .  1 • 
0 ' 

. 

; . 
i 
·.•( 

'> . 

0 ..... 

'""'· 
\ 

. . .!.J 

(�-·-· 0 

-
111 
c 
Ql 
E 
ro 
111 

Ql 
'-
Ql 

"O 
c 

0. ro 
"O ..... 0 
0 � c 
0 c Ql 

.r:. Ql 
V\' 0 0. 
n! E 0 

� 

• � <l 

Kaart 5 :  Askop (WVO) 

1 . 
• '  

• 

0 

Y1 " . .  �.· · 
"- ·� 
. 

1 <3 
. 1  

1 • 

• 

<J • 

• 0 



taalgebied komt ook de naam baan voor, dat etymolog isch wat 
lastiger te verklaren is .  Het is b l ijkbaar geen oude term , want 
Stroop heeft hem nergens aangetroffen voor 1 900. Baan komt ook 
n iet voor in een specifiek gebied , alt ijd wordt in de buurt ook wel 
hals genoemd. Een echte etymolog ische verklaring heeft Stroop 
n iet gevonden. Volgens hem betekent baan h ier 'g lad oppervlak' 

9. HALS (neck) 

na 1 900 1 600- 1 900 tot 1 600 
0 hals � hals f hals 
ó nek 
./ baan 

Kaart 6 hals (Stroop : 86) 

omdat dit deel van de as immers glad en rond moet zijn  (zie 
kaart 6 ) .  
Deze hals draait i n  een steen ,  d i e  vooral ha/ssteen e n  baansteen 
genoemd wordt. Er zijn  ook enkele benamingen die verwijzen 
naar het materiaal van de steen (marmer of arduinsteen): 
Sommigen molenaars vergel ijken de steen met een kussen 
(kussen/coussinet) waarop de hals rust. H ier is de functie dus 
van belang . Ook assteen drukt een soort functie u it, de steen 
ondersteunt de as. Dat geldt zeker voor baan- en halsstef3n-;;9 i

·
f& 

171 



1 72 

10. HALSSTEEN (neck bearing) 
na 1900 1 600- 1900 Q halssteen 9 halssteen 
../ baansteen R baansteen 

� marbel(steen) � marbel(steen) 
a assteen li assteen 
e coussinet (en var. 

kussen 
C> kattensteen 

� L__V 

Kaart 7 (halssteen) 

tot 1 600 f halssteen 

+marbel( steen) 
1 assteen 

zelfs nog specifieker aangeven waar de as ondersteund wordt. 

Deze steen staat op een balk die de windpeluw of windpulm 
heet, of assebalk, banebalk, kussen, marbelbalk of steen balk. 
Peuluw, peluw en · puim zijn  vroege ontlen ingen u it het Latij nse 
pulvinus. Je herkent er het Engelse woord pi/low nog in. Peuluw 
komt in  onze taal  i n  versch i l lende vormen voor, waarvan peuluw 
en het thans als beschaafd geldende peluw de meest gewone 
zijn ,  maar ook de verkorte vorm peul(e) is vrij algemeen.  Andere 
vervormingen zijn  peuling, peulem en puim. Het element wind­
i n  deze samenste l l i ng bespraken we hoger a l .  De windpu lm 
is immers de horizontale balk in  de zijde van de roeden, de 
windweeg dus. Dat deze bal k  ook assebalk, banebalk, marbelbalk 
en steenbalk heet, is vrij eenvoudig u it te leggen:  de balk draagt 
de as, de baan ,  de marbel of de steen . Kussen is vergel ijkbaar 



met peuluw, dat ongeveer dezelfde betekenis heeft. 

5. Het aswiel 

Rond de as zit een kamwiel dat de beweging van de as via een 
ander wiel (een wiel met staven )  moet doorgeven aan de steen .  
Rond d it grote aswiel zit de  rem ,  d i e  in  de molenterminologie 
meestal vang genoemd wordt (zie paragraaf 6) .  Dit wiel moet 
de horizontaal draaiende beweging omzetten in  een verticaal 
draaiende beweging .  Het is het grootste wiel  i n  de molen,  soms 
wel met een doorsnede van drie meter. Het aswiel bestond u it 
kru isarmen , plooien en een velg waarin de kammen gestoken 
waren.  Rond de velg van d it wiel gaat de vang ,  de rem .  
De  namen voor het aswiel zijn  heel doorzichtig :  samenste l l i ngen 
met in  het westen overa l wiel, i n  het oosten rad als tweede 
element. Het eerste deel van de samenste l l ing kan as- zij n :  
het wiel dat op de  as  is bevestigd .  Groot wiel werd gebru ikt 
om d it wiel te onderscheiden van andere kleinere wielen i n  de 
molen .  Kamwiel verwijst naar de kammen d ie d it wiel heeft. Het 
geheel van die kammen d ie op de velg waren ingeplant vormen 
een kroon ,  vandaar kroonwiel. Bovenwiel verwijst naar de plaats 
van het wiel in de windmolen en vangwiel naar de rem die rond 
dit grote wiel l igt. 

6. De vang 

De vang of de rem d ie gebru ikt wordt om de draaiende roeden 
van de windmolen tot sti lstand te brengen is een houten hoepel 
(meestal u it vier of vijf segmenten ,  soms u it één stuk)  met een 
ijzeren band errond . Deze rem l igt rond het g rote wiel en werkt 
zoals een trommelrem.  Het ene u iteinde van de hoepel l igt vast, 
terwij l aan het andere einde de zware vangbalk hangt, d ie als h ij 
u it de ruststand geti ld wordt door zijn gewicht de vang nauwer 
om het draaiende kamwiel trekt totdat de molen sti lstaat. Er zijn 
versch i l len tussen de Hol landse vang en de Vlaamse , en ook de 
bediening van de vang kan versch i l len . Er zijn vier benamingen 
in ons taalgebied : vang, praam, prang en trein, waarvan vang 
de meest verspreide is .  Praam komt voor in  L imburg ,  prang i n  
Brabant. Frein komt slechts zelden voor. Stroop vermeldt dat 
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la.  VANG (brake) 

na 1 900 
• vang 
J. praam 
() prang 

r ­' , 

\( 
" 
"' 

frein 

-�(\ (..,.._ " -

Kaart 8 :  vang (Stroop : 20) 

j 

er in  oorsprong een woord ghevange bestond , maar dat de 
ge- daarvan is weggeval len .  Het woord zou afgeleid zijn  van 
het werkwoord gevangen, waarin het voorvoegsel de voltooide 
handel ing u itdrukt en h ier de beteken is heeft van 'door grijpen of 
vatten in  zijn  maçht brengen' .  Ge is later - toen het functieloos 
was geworden - afgeval len .  En zo is vang ontstaan .  (Stroop : 
1 7-25) 
Praam en prang hebben iets gemeenschappel ij ks in  hun 
betekenis en etymolog ie .  Ze kunnen beide herleid worden tot 
een werkwoord dat 'drukken '  betekent en trein is het Franse 
woord dat afgeleid is van het Latijn frenum dat 'teugel '  betekent. 

7. De lantaarn 

Het kamwiel waarop de vang zit, draait in een wiel met spi l len,  
een sch ijfloop. Dit onderdeel kent heel wat benamingen in ons 



taalgebied : lantaarn, schijf/oop, rondsel, enz. Het is een spi l len­
of stavenrad dat bestaat u it twee sch ijven van olmenhout met 
daartussen twaalf of veertien houten staven .  Door d it rondsel 
gaat een grote spi l  d ie de stenen aandrijft. Dit wiel is een wiel met 
spi l len omdat de stenen een beetje moeten kunnen bewegen 
naar boven ,  en dat kan omdat een toeste l ,  de l icht, ervoor zorgt 
dat de bovenste steen wat hoger of lager kan draa ien .  Doordat 
de steen hoger en lager kan ,  moet ook de spi l  hoger en lager 
geplaatst kunnen worden . Dat betekent dat de lantaarn of het 
rondsel ook mee naar boven en beneden beweegt, maar toch 
moet zorgen voor een continue beweging met het kamwiel .  En 
dat kan al leen a ls  de kammen tussen de staven kunnen b l ijven 
grijpen ,  ook al zakt of stijgt de spi l  een beetje .  
Van zeker één van de benamingen weten we dat d ie te maken 
heeft met de opkomst en de verspreid ing van de watermolen,  n l .  

l 7a. RONSEL (lantern pinion ), na 1 900 
.... ronsel 
� ritsel 
0 schijfloop 
9 schijf 
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® steenschijf 
@)geloop Î lantaarn 
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Kaart 9: ronsel (Stroop : 1 90) 
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het Romaanse lantaarn. Het woord hangt samen met de vorm 
van d it onderdeel . De oudste lantaarn had immers een ronde 
vorm en bestond ook u it twee sch ijven met daartussen een 
aantal spij len .  Die benaming en vorm vindt men nog terug in  de 
bouwkunde.  Schijf/oop en spil/ege/oop zijn  beide afgeleid van het 
werkwoord lopen, waarmee h ier  de beweging van d it onderdeel 
wordt bedoe ld .  Schijf en spillen verwijzen naar de vorm van dit 
onderdeel . De term geloop kan een s impl ificatie zij n  van de vorige 
benamingen , maar kan ook de oudere benaming zij n ,  waarbij de 
vorige benamingen dan specificerende benamingen geworden 
zij n .  Spillewie/ verwijst weer naar de spi l len en klein wiel moet het 
hebben van de tegenste l l i ng  met het grote aswie l .  
De andere frequent voorkomende benamingen zijn  rondsel, 
ritsel, rutse/ enz. De etymologie is n iet zo du idel ijk .  Stroop zegt 
het volgende: "hoewel rondsel en ritsel op het eerste gezicht de 
indruk wekken verwante termen te zij n ,  beide beg innen met een 
r en zijn  met een verwant suffix gevormd en doen vermoeden 
dat ze a l leen door een eventueel assismi latieproces van e lkaar 
zijn  gaan versch i l len ,  toch moeten we ze als aparte benamingen 
beschouwen" .  (Stroop: 1 85)  
Ronsel bijvoorbeeld kan samenhangen met het adjectief rond. 
Sommigen suggereren dat het een verkleinvorm is van rans. 
Stroop denkt echter aan een afle id ing van een werkwoord met 

-se/. H ij denkt aan het werkwoord rinnen/rennen (denk aan 
renne voor 'schommel ' ) .  Er  zijn  echter ook wel wat bezwaren .  

1 76 Het wijst - als we deze etymologie aanvaarden - op beweging .  
Dat ge ldt ook voor ritsel. Rutsel zou dan een rondingsproduct 
kunnen zij n .  Er komen ook geass imi leerde vormen voor zoals 
russel en rosse/. · · 

8.  De grote spi l  

Het rondsel zit op de g rote spi l ,  de staande as d ie de steen in 
beweging zet. De grote spi l  moet de beweging van het aswiel 
immers doorgeven aan de rijn ,  een ijzer in  de molensteen ,  en 
zo aan de bovenste molensteen .  Zowel de watermolen als de 
windmolen hebben een dergel ijke spi l ,  maar de plaats is in  beide 
molens verschi l lend . Ik beperk me tot de windmolen, waar deze 
spi l  zich steeds boven de stenen bevindt. H ij draait bovenaan in  



12a. GROTE SPIL (quant), na 1 900 
/ spil 1 staakijzer 
I ldauwspil '( klauwijzer 
, steenspil • vorkijzer 
}" bovenspil 1 langijzer 
/ maalspil @ molenijzer 

kaart 1 0 : de grote spil of het klauwijzer (Stroop : 1 28) 

een balk  en grijpt met een klauwvormig ondereind over de rij n .  
De  rij n zelf rust op de  kleine spi l  (zie tekening 2 ) .  
De  benamingen voor de  grote spi l  zijn gemakkel ijk ,  ze refereren 1 77 

al lemaal aan het u iter l ijk  van de spi l .  De meest algemene 
benaming is spil. Steen- en maa/spil verwijzen naar de functie 
(maa/spil is de spil die ervoor zorgt dat het graan gemalen wordt, 
brengt de stenen aan het malen en steenspi/ verwijst naar wat 
aangedreven wordt, de stenen waarmee men maalt) .  De spi l  
wordt ook bovenspil genoemd omdat h ij in een windmolen boven 
de stenen staat (en vormt daardoor een tegenste l l ing met het ijzer 
onder de steen dat onderijzer genoemd kan worden) .  Molenijzer 
komt ook voor. Deze benaming was vroeger de naam voor de 
rijn ,  maar toen die een andere naam kreeg is het molenijzer 
overgegaan op dit onderdeel . Langijzer verwijst naar de lengte 
van deze spi l .  Dat geldt ook voor staakijzer, een staak moet altijd . 
een zekere lengte hebben,  denk aan de benaming staak voor- = �"'"'�'"füii 
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de standerd van de houten molen.  Vork- en klauwijzer verwijzen 
naar de klauwvorm ige voet. 
Op kaart 1 O van het Nederlandse taalgebied kunnen we twee 
gebieden onderscheiden , n l .  een met ijzer en een met spil, de 
grens loopt ongeveer ge l ijk  met de grote rivieren .  

9.  De kleine spi l  

Er is ook een kle ine sp i l  i n  de molen .  Die zit gedeelte l ijk  in  en 
onder de l iggende molenstenen . H ierop rust de rij n ,  d ie precies 
over de nok van de kle ine spi l  past. Onder die nok is de kleine 
spi l  rond en d ikker dan het onderste gedeelte (zie teken ing 2) .  
Dat d i kke gedeelte draait i n  de bus in  de onderste molensteen , 
de l igger. De spi l  moet precies in  d ie bus passen zodat geen 
meel verloren gaat. De spi l e ind igt in  een rond u iteinde dat in een 
ijzeren of sta len pot d raait, de spoorpot. Die pot is gemonteerd 
op een balk d ie omhoog en omlaag bewogen kan worden,  om de 
afstand tussen de stenen te regelen (een onderdeel van de l icht). 
De benamingen zijn soms te verklaren u it de aanwezigheid van 
de grote spi l ,  zoa ls b ijvoorbeeld kleine spil, klein (molen)ijzer, 
onderspil, onderijzer. De andere benamingen verwijzen naar de 
vorm van de spi l  en dan meestal naar het d i kkere gedeelte dat 
in de bus draait. Zo heb je hals, peer, peerijzer, perestaf. Ook 
borstspil en ba/spil houden verband met die verd ikking .  

1 0 . De rijn 

De rij n zelf is een speciaal ijzer dat zich in  de bovenste steen, de 
loper bevindt. Tegenwoord ig is dat een kru isvormige rijn ,  maar 
vroeger was er ook een model met twee takken .  De rijn met de 
dubbele zwaluwstaart is lang het voornaamste type gebleven.  
Molenijzer is een merkwaard ige benaming ,  omdat het woord 
nu n iet meer in  de terminologie van de molenaar voorkomt, 
maar wel een gangbare benaming is in heraldische kringen . De 
naam molenijzer voor de rij n hangt samen met het feit dat er 
nauwel ijks ijzer aanwezig is in  de molen .  In oude rekeningen 
wordt gesproken van vier grote ijzers ,  en dat zijn  de vier d ie op 
teken ing 2 worden getoond.  
De oudste benaming voor de rijn is het Latijnse anaticula, letterl ij k  



I 3a. KLEINE SPIL (stone spindle ), na 1 900 
I spil 
./ onderspil 
/ borstspil 
; bolspil 
...... steenspil 

" ··-"7 

� peerijzer 
Ó perestaf 
Ó peer 
60hals 
1 onderijzer 

Kaart 1 1 :  de kleine spi l  (Stroop : 1 44) 

'eendje' dat als molenterm nu in  al le Romaanstal ige landen van 
Europa aangetroffen wordt. Een Nederlandse benaming die met 179 

het u iter l ijk  te maken heeft, is desser. Het is hetzelfde woord als 
dessel i n  de betekenis 'houwee l ' .  D ie naamsovereenkomst is te 
verklaren op basis van de u iterl ijke overeenkomsten tussen zo'n  
houweel met steel en de rij n met de kle ine sp i l  of  onderijzer. 
De etymologie van de Nederlandse benaming rijn is  moei l ijk .  Een 
van de mogel ijke etymologieën die Stroop ( 1 08) geeft, is dat het 
woord samenhangt met het werkwoord rinnen (cfr. hoger), maar 
de kans is wel l icht k le in omdat de meeste benamingen voor de 
rijn gebaseerd zijn op de u iterl ijke kenmerken van d it onderdeel . - -- ce ,;.et 
Stroop vermoedt dat de naam te maken heeft met het Latijnse 
rana dat 'kikvors' betekent en dus gebaseerd is op vergel ijk ing 
met d it d ier (Stroop : 1 08) .  
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1 1  a. RIJN (rynd) 
na 1 900 
e rijn 
<® desser 
� (steen)kruis 
1 molenijzer 
� brug 
� how 

Kaart 1 2: de rij n  (Stroop : 1 1 2) 

1 1 .  Steen en graanbak 

Met de spi l len en de rijn zij n  we bij de twee maalstenen, de loper 
en de l igger (de ene loopt, de andere l igt sti l )  terechtgekomen.  
Ze zitten in  een steenkuip ,  met daarop een bak, het kaar, i n  de 
vorm van een afgeknotte p iramide, d ie zich boven de bovenste 
molensteen bevindt. (zie teken ing 1 )  Het graan wordt in  deze 
trechter gestort en komt eerst in het schoe, vervolgens in het 
kropgat van de molensteen terecht. De bak rust op twee ba lkjes, 
kaarbomen, die zelf weer dragen op het deksel van de steenkuip .  
Het schoe is een klein schoenvormig bakje dat, doordat het 
voortdurend tegen de vierkante draaiende grote spi l  slaat, in een 

" 
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1 steenkuip, 2 ringhout, 
3 ruimte tussen steen en kuip, 

4, meelgat, 5 kuipstuk. 

Tekening 2 : viertakrijn met 
bovenaan de grote spi l , onder­
aan de kleine spi l en spoorpot 
(Woordenboek van de Vlaamse 
Dialecten) .,.. 

<111111 Teken ing 1 : steenkuip met 
de maalstenen en de grote 
spi l  (Woordenboek van de 
Vlaamse D ialecten) 

Om 0,1 Q2 0,3 
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constante schuddende beweging is .  Het g raan loopt daardoor 
in rege lmatige hoeveel heden in het kropgat van de molensteen .  
Graanbak is  u iteraard de meest doorzichtige benaming : de bak 
waar  men het g raan in  g iet. Dergel ij ke constructies komen ook 
voor in oude reken ingen ,  het zijn  samenstel l ingen met woorden 
d ie tot de algemene woordenschat behoren .  Het gebru ik  van het 
adjectief grote zowel b ij graanbak als b ij bak dient a ls tegenste l l ing 
met het veel k le inere bakje,  het schoe, onder aan de stenen . 
Het woord kaar is  dan weer een s implex, maar het is een woord 
dat volgens Stroop ook elders in  Europa voorkomt. Het is de 
naam voor al lerle i  soorten vaatwerk van l ij kkist tot braadpan . De 
etymologen zij n  het erover eens dat het woord kaar een specifiek 
Germaans woord is .  Bij ons is het in  gebru ik voor een vismand en 
een bijenkorf. Dat geldt ook voor romp, dat als b ijen kort bekend is 
in  onder andere Sleeswijk-Holste in en Mecklenburg .  Deze beide 
woorden s lu iten daarmee aan bij een reeks Zweedse namen 
voor het kaar, d ie ook gebru ikt worden voor vaten van al lerlei 
vlechtwerk zoals de bijenkorf en de viskorf. Er zijn  etymologen 
d ie romp en kaar proberen te herleiden tot de grondbetekenis 
' u itgeholde boomstam' en dat is e igen l ij k  wel plausibe l .  Om echter 
tot de molenbetekenis te komen,  d ient na de g rondbetekenis 
een algemene beteken is 'vaatwerk in  de vorm van een hol le 
boomstam'  te worden toegevoegd . Dan is het ook n iet nodig aan 
te nemen dat er b ij het vissen werke l ij k  hol le boomstammen zijn  
gebru ikt .  

182 Tremel is  de en ige Romaanse benaming onder de benamingen 
voor het kaar. De vorm treme die voorkomt in  het ouder Nederlands 
is te herleiden tot het Latijnse trimodia, oorspronkel ij k  de naam 
voor een vat met een i nhoud van drie schepel (Stroop : 205-2 1 5) .  

Enkele onderdelen zoals de l icht (het systeem om de stenen van 
e lkaar te l ichten)  en het lu iwerk (het systeem om zakken op te 
trekken) ,  de standerd en de teerl ingen van de standerdmolen ,  de 
spru iten of schoren van de stenen molen bleven onbesproken.  
Toch wi l len we graag op basis van de besproken gegevens tot 
een soort samenvatt ing komen ,  d ie vooral gebaseerd is op wat 
Stroop in  zijn  onderzoek heeft onderzocht (Stroop : 2 1 9-230. 



1 2. Beslu it: benoemingsmotieven in  de molenterminologie 
en ontstaan van molentermen 

Voor de naamgeving in de molenterminologie worden d iverse 
benoemingsmotieven gebru ikt. U iteraard zijn  deze motieven 
un iverseler toepasbaar dan enkel op de molentaal .  Een 
beroepstaal moet zich immers behelpen met zaken u it de 
a lgemene woordenschat van de overkoepelende taa l i n  d ie regio 
of dat land . 
Een algemene manier om d ingen te benoemen is gebru ikmaken 
van metaforen :  men benoemt een voorwerp op g rond 
van zijn  u iterl ijke gel ijken is met een andere zaak. In de 
molenaarsterminologie hebben we bijvoorbeeld klauwijzer, 
vorkijzer, peerijzeren lantaarn. Overeenkomst met l ichaamsdelen 
is ook bij de molen een vrij vaak voorkomend motief: pestel, 
borst, hals. Dierl ijke metaforiek is aanwezig in  rijn, maar ook in  
kikkers of puiten - dat zijn de haken waarachter de zei len worden 
vastgemaakt. 
Een betrekke l ijk  wein ig voorkomend motief is dat van het materiaal 
waarvan .een onderdeel gemaakt is, maar dat is ook begrijpel ijk  
want bijna al le molenonderdelen zijn van hout; we kennen wel de 
namen voor de vier grote ijzers : staakijzer, klauwijzer, molenijzer, 
groot ijzer, klein ijzer, peerijzer en houten molen en stenen molen. 
Enkele namen zijn afgeleid van werkwoorden :  rutsel, ronsel, 
schijf/oop, spillegeloop, vang , praam, prang, ook loper en ligger. 
De molenaarsterminolog ie kent naast d i recte ontlen ingen een 1 83 

aantal geval len van leenverta l ing .  Dat is het vertalen van een 
woord u it een bepaald woordveld van een ander taa lsysteem .  Bij 
de vang waren dat prang en praam die opgevat kunnen worden 
als leenverta l ing van pass. Ook romp ' kaar' zou als zodanig 
kunnen worden beschouwd . Het versch ijnsel heeft te maken met 
de omstandigheid dat het steeds namen betreft voor begrippen 
die ook ontleend worden . Nog du idel ijker b l ijkt dat bij het g rote 
aantal ontlen ingen dat in  de molenaarsterminologie voorkomt. 
Echte ontlen ingen zijn bijvoorbeeld oorspronke l ijk  Romaanse 
woorden als pestel, rijn, lantaarn en tremel. Evengoed zou je 
bij een aantal Germaanse namen van ontlen ingen kunnen 
spreken ,  maar het is moei l ijk  om aan te tonen of een woord echt 
is overgenomen of al  in het eigen taa lsysteem aanwezig was en 



een beteken isu itbre id ing onderg ing .  
B ij de naamgeving neemt men ook een zeker streven naar 
gemeenschappel ij ke kenmerken waar. Zo zijn windluiken en 
windborden i n  veel p laatsen zo genoemd naar de windzijde. Waar 
d ie stormeind heet, komen voor de hoger genoemde onderdelen 
namen voor als stormluiken en stormborden. Waar het windweeg 
is ,  tekenen we windborden of windluiken op.  
Een ander vaak voorkomend motief is werken met tegenste l l ingen 
zoals in  groot en klein ijzer, bovenwiel en onderwiel, bovenspil 
en onderspil. 
Er zijn  ook veel samengestelde benamingen in  de 
molenterm inolog ie ,  d ie te herleiden zijn tot een substantief met 
een beperkende nabepa l ing .  I n  een aantal geval len gingen deze 
constructies echt vooraf aan de hu id ige namen . Dat kunnen we 
u it oude reken ingen opmaken .  Voorbeelden zij n :  bak daarmen 
tcoren in gheit -7 korenbak;  daar tgroot ijzer in loopt -7 ijzerbalk ;  
cupe d ie om den steen staan -7 steenku ip .  Woorden zoals assteen, 
kamwiel, korenwiel, vangwiel, windzijde en standerdmolen zijn 
eveneens voorbeelden .  
Wein ig molentermen zijn ontstaan in  de Nederlanden . Het 
aantal heteron iemen bij verreweg de meeste onderdelen is 
opval lend kle in .  Dit hangt ongetwijfeld samen met het beroep 
van de molenaar. I n  k le ine plaatsen was zelden meer dan 
een molenaar werkzaam ,  bovendien werd het werk gedaan 
bu iten de woonkernen .  Een molenaar bevond zich dus in twee 

184 opzichten in  een geïsoleerde posit ie. H ij woonde en werkte 
zonder onmiddel l ij ke buren ,  en had vrijwel geen contact had 
met col lega's van elders .  Als er a l  contact was,  dan g ing dat 
via de molenbouwer of molenherste l ler. Veranderingen in de 
molenaarsterminologie gaan dan ook bijna a ltijd gepaard met 
techn ische veranderingen d ie van elders worden overgenomen. 

Jan Stroop heeft met zijn  onderzoek vooral wil len aantonen dat er 
versch i l lende molengolven zij n  geweest, d ie hun invloed hebben 
gehad op de taa l van de molenaars .  Stroop ziet een aantal 
vern ieuwingen in  de woordenschat opdu iken met de opkomst 
van de Hol landse of stenen molen ,  sinds 1 600. Vernieuwingen 
d ie h iermee te maken hebben zijn  de namen voor de schoren 
of spru iten (die we in d it artikel n iet hebben besproken) en de 



windborden. Naamsveranderingen die door de invoering van dit 
type gebeurd zijn ,  zijn  de namen voor het aswie l .  Dat aswiel  kreeg 
in de Hol landse molen de naam bovenwiel, omdat er twee g rote 
wielen waren in  een stenen molen .  Er zijn  ook oude benamingen 
die een n ieuwe impuls krijgen bij het invoeren van d it n ieuwe 
type. Dat geldt bijvoorbeeld voor de vang.  Op oudere kaarten 
komt vang nooit voor in  het oostel ij ke gedeelte , op n ieuwere 
wel .  De verandering valt zo precies samen met de opkomst van 
de Hol landse molen dat het n iet moei l ij k  is er verband tussen 
te zien .  Ook op een meer ind i recte manier heeft de opkomst 
van de stenen molen invloed gehad op de ontwikkel ing van de 
terminolog ie,  bijvoorbeeld standerdmolen. Voor het n ieuwe type 
er was, heette een houten molen gewoon windmolen. 
De Brabants-Antwerpse reg io vertoont eigen kenmerken .  Zo 
is het ontstaan en de opkomst van staakijzer een Antwerps­
Brabantse aangelegenheid , evenals d ie van hals voor k le ine 
spi l .  Baan en baansteen val len eveneens onder deze groep, ook 
al komen ze beide ook wel in L imburg en Vlaanderen voor en 
zijn  ze opval lend jonger dan staakijzer en hals. Het l ij kt erop dat 
Brabant in de ru imste zin maar toch in het bijzonder in het zuiden 
door de eeuwen. heen een terminolog isch ei land geweest is dat 
zijn  termen ook naar omringende gebieden heeft u itgestraald . 
Ook Vlaanderen ,  en meer specifiek West-Vlaanderen vertoont 
du idel ijk  eigen trekken .  Vlaamse voorbeelden zijn  klauwijzer 
en peerijzer. Een opmerkel ijke jonge veranderi ng is lantaarn, 
en ook graanbak en korenbak. Beide ontwikke l ingen tonen aan 1 85 

dat Vlaanderen als windmolengebied lang een grote betekenis 
heeft gehad . Dit zijn vrij recente veranderingen,  maar de meest 
typerende bestanddelen van de Vlaamse term inologie stammen 
nog uit de eerste tijd van de windmolen .  Het zijn  benamingen 
die ten tijde van de eerste windmolens vanaf ongeveer de 1 3de 
eeuw in  Vlaanderen zelf ontstaan zijn of eventueel in verta l ing 
ontleend werden aan de naamgeving in  Noordwest-Frankrijk .  Ze 
hebben dan ook a l le betrekking op de houten standerdmolen . 
Zo kennen we bijvoorbeeld staken, een voortzetting van atak 

-, 

dat in Noordwest-Frankrijk  nog altijd gebru ikt wordt. Ook pestel -�:f:�.fi:;!; 
is h iervan een voorbeeld .  Ook al  is het woord etymolog isch .-��"��.:_"'" 
zo Romaans als maar kan zijn ,  een variant in  Frankrij k  is iet==­

aanwijsbaar. Een ander woord dat het n iet ver gebracht heeft,- i_?_:=-·;;:·�.w-c:f'"'"'-,�-:;;;""'"1: 



windweeg, waarvan het gebied in  g rote trekken overeenkomt met 
het gebied van pestel en stake. Het g rote belang van Vlaanderen 
als molenland b l ijkt het du idel ij kst b ij benamingen die n iet tot dat 
gebied beperkt gebleven zij n ,  maar die zich na hun  ontstaan 
of ontlen ing in Vlaanderen over het Nederlandse taa lgebied 
verspreid hebben .  De expansie van d ie benamingen i l l ustreert 
hoe de oude standerdmolen vanu it Noordwest-Frankrijk via 
Vlaanderen en de Nederlanden is b innengedrongen . Een goed 
voorbeeld is de sch ijfloop of lantaarn . De tijds- en ru imteaspecten 
van de verspreid ing daarvan vormen een weerspiegel ing van 
wat met de windmolen zelf gebeurd is. Dat geldt ook voor rijn en 
vang: deze benamingen komen al  vroeg voor in het zu idwestel ijke 
deel , maar rijn en vang zijn  benamingen van onderdelen d ie in  
techn isch opzicht versch i l len van soortge l ij ke onderdelen elders .  
Deze gebieden zeggen dus wein ig of  n iets over de zu idwestel ijke 
expansie van de windmolen als zodanig . Opval lend is ook nog 
dat het gaat om een omsingelende expansiericht ing : langs de 
kust, dan naar Oost-Nederland,  en het middendeel n iet. 
Het verhaal van de taalgeografie loopt tot nog toe redel ij k  paral le l  
met wat gesch iedkundigen vertel len maar er moet ook nog een 
tweede verspreid i ngshaard geweest zijn .  Stroop noemt d it de 
Rijn landse expansie .  Voorbeelden noemt h ij praam, prang en 
pars, ook stander en borsten. Stroop beslu it dat deze Rijn landse 
expansie er moet geweest zijn  rond dezelfde periode als in  het 
zuidwesten ,  rond het e inde van de 1 3de eeuw. De oostel ijke 
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verlopen .  



NOTEN 

1 .  Dit art ikel is gebaseerd op een lezing die werd gehouden op een 
studiedag over 'vakwoordenschat en arbeidersdialecten" op 1 9  
december 2008 . Deze studiedag wordt georgan iseerd door VIAT 
vzw en O.F.O . B . l . E  (Oost-Vlaamse Federatie voor Oudheidkundig 
Bodemonderzoek en I ndustrieel Erfgoed) ,  i n  samenwerking met 
VARIATI ES vzw, Koepelorgan isatie voor Dialecten en Oraal Erf­
goed in  Vlaanderen en Universiteit Gent, Vakgroep Nederlandse 
Taalkunde/Woordenboek van de Vlaamse d ialecten.  

2 .  Op de kaart d ie Stroop afdrukt is het Frans-Vlaamse woord bu ik 
niet geattesteerd . Het is wel te vinden i n  het Woordenboek van de 
Vlaamse D ialecten , dat pas na de stud ie van Stroop verscheen . 
Zie de woordkaart i n  d ie aflevering.  

GERAADPLEEGDE WERKEN 

L.-L. De Bo, Westvlaams Idioticon, Gent, 1 873, 1 8922 

P. de Kunder- J. de Hulster, Enige molen(aars)termen in Zeeuws­
Vlaanderen, scriptie M.O. - nederlands aan de Haagse leergangen, 
1 984 . 

V. De Tier, De terminologie van de windmolenaar in Oost-Vlaanderen, 
l icentiaatsverhandel ing ,  Gent, 1 985. 

V. De Tier en J. Van Keymeulen, Woordenboek van de Vlaamse Dia­
lecten. Deel Il Niet-agrarische vaktalen, aflevering 5. De Molenaar. 
Tongeren , 1 990 
J. Stroop,  Molenaarstermen en molengeschiedenis. Amsterdam, 
1 977. 

P.H .  Vos en A. Weijnen, Woordenboek van de Brabantse Dialecten. 
Deel Il Niet-agrarische vaktalen, aflevering 2. Brouwer en molenaar. 
Assen ,  1 983. 

R. Vandenberghe, Woordenboek van de Vlaamse Dialecten. Deel Il 
Niet-agrarische vaktalen, aflevering 7. De zeevisser. Tongeren, 2000. 
H. van de Wijngaard en H. Crompvoets, Woordenboek van de Urn- _ 

burgse Dialecten. Deel Il Niet-agrarische vaktalen, aflevering 3. Mole­
naar. Assen/Maastricht, 1 991 . 

1 87 

- ---· 



188 

1955  
0 E R K E L E NZ 

0 l<A N A L  
H AS S  Ell 

E n t w. :T. Schr e r b e r  

0 s 1 p A R �  

� 0 i_,.. /\._,._) \:J�� "J)c:..,, 
G ELEEN ( � O GEILENKI R CHE 

020 L 8 
2 1  � � " "'1 -::-, � 7 9 

18 14 l3j � � 
1 7 � � 

�
�-, � 6 0 5 1ERSDORF 

HEE R L E N � � . 
1 5 �� j ...,. O ALSC O R F  

/ 19 > � "� 
16 1 2 rü "" 1 2 � 3 

\ 4 � � 5 

" ) ., 
/' ., 0 

. ' - \ 1 C E · ..._ · 'V . - · �- ..._ . - . .., 
AA H 

l ......__., 
\ "' \ Q 

,,� 
., 

0 

l:- ..... �. 

V E R V I E R S 
0 

/ 
\ 

I 

,.-' , 
. ...... · 

0 

De mijnbouwgebieden in Belg isch en Nederlands Limburg en het aangren­
zende Duitse gebied in 1 955 

1 1  Domaniale mijn 2 1  Emma 

1 2  Wil lem-Sophia 22 Maurits 

1 3  Ju l ia 23 Beringen 

1 4  Laura 24 Zolder 

1 5  Oranje Nassau 1 25 Houthalen 

1 6  Oranje Nassau I l  2 6  Zwartberg 

1 7  Oranje Nassau 1 1 1  2 7  Waterschei 

1 8  Oranje Nassau IV 28 Winterslag 

1 9  Wilhelmina 29 Limburg Maas 
Eisden 

20 Hendrik 

1 0  2 0  
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